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Dear Customer, 
Thank you for purchasing this Smeg 50’s Style coffee machine.
By choosing one of our products, you have selected an appliance which combines 
iconic style with innovative technical design and attention to detail.
A Smeg appliance coordinates perfectly with other Smeg products, or works equally 
great as a standalone statement piece in your kitchen.
We hope you enjoy using your new appliance! 
For further information on the product, please visit www.smeg.com or 
www.smeg50style.com.

Model ECF01
Coffee Machine
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We advise you to read this manual carefully, as it contains all the instructions for maintaining the appliance’s aesthetic
and functional qualities.
For further information on the product: www.smeg.com

The manufacturer reserves the right to make any changes deemed useful for improvement of its products without prior
notice. The illustrations and descriptions contained in this manual are therefore not binding and are merely indicative.
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1 Instructions

1.1 Introduction
Key information for the user:

1.2 This user manual
This user manual is an integral part of the 
appliance and must therefore be kept in its 
entirety and in an accessible place for the 
whole working life of the appliance.

1.3 Intended use
The appliance can be used to prepare 
espresso and cappuccino coffee using 
ground coffee or coffee soft pods. Every 
other use is considered improper. Do not 
use the appliance for anything other than its 
intended use.

1.4 General safety instructions
•  The appliance must not be 

used by persons (including 
children) with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or with a lack of 
experience and knowledge, 
unless appropriately 
supervised, or instructed on the 
safe use of the appliance by a 
person responsible for their 
safety.

•  Children must be supervised at 
all times to ensure they do not 
play with the appliance.

•  Cleaning and maintenance of 
the appliance must not be 
performed by children, unless 
closely supervised.

Instructions
General information on this user 
manual, on safety and final 
disposal.
Description

Appliance description

Use

Information on using your 
appliance.

Cleaning and care

Information for proper cleaning and 
maintenance of the appliance.

Safety instructions

Information

Advice
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•  Never submerge the appliance 
in water.

•  This appliance is intended for 
household use. Moreover, it 
cannot be used:

•  in kitchen areas provided for 
employees in shops, offices 
and other working 
environments;

•  in farms/farm stay facilities
•  by guests in hotels, motels 
and residential environments;

• in bed and breakfasts.
•  If the power cord is damaged, 

contact technical support to 
arrange for this to be replaced 
in order to avoid any possible 
hazards.

Only for European markets:
•  This appliance may be used by 

children from the age of 8 
provided they are supervised 
or instructed on the safe use of 
the appliance and they 
understand the associated 
risks. 

•  Cleaning and maintenance 
may be performed by children 
from the age of 8 as long as 
they are appropriately 
supervised.

•  Keep the appliance and its 
cord out of reach of children 
under the age of 8 years.

•  Children must never play with 
the appliance.

•  The appliance may be used by 
people with reduced physical, 
sensory or mental capabilities 
or lack of experience and 
knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the 
appliance in a safe way and if 
they understand the hazards 
involved.

•  Disconnect the appliance from 
the power socket before 
assembly, disassembly and 
cleaning.

Hot surfaces

•  Surfaces marked with this 
symbol will become hot during 
use. This symbol is only present 
only on some models.
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For this appliance

•  Follow all safety instructions in order to 
use the appliance safely.

•  Read this user manual carefully before 
using the appliance.

•  Switch off the appliance immediately 
after use.

•  Do not leave the coffee machine 
unattended during use.

•  Always disconnect the coffee machine 
from the power socket if it is left 
unattended and before assembly/
disassembly of components or cleaning. 

•  Unplug the coffee machine before 
cleaning it and if you notice any fault. 

•  Let the coffee machine cool down 
before cleaning.

•  Do not use the coffee machine without 
the tank fitted or if there is no water in the 
tank.

•  Leave at least 3 cm of space between 
the coffee machine and any walls to the 
rear or side, and 15 cm clearance 
above the coffee machine.

•  Danger of burns! The coffee machine 
generates heat and produces hot water 
and steam during its operation.

•  Danger of burns! Do not touch the cup 
warmer shelf while the appliance is 
running. 

•  Do not use the coffee machine with parts 
or accessories of other manufacturers. 

•  Only use original spare parts. The use of 
spare parts not approved by the 
manufacturer could lead to fires, electric 
shocks or personal injury.

•  Only place the coffee machine on level 
and dry surfaces.

•  Avoid getting the coffee machine wet 
and do not spray liquids onto it. In the 
event of contact with liquid, immediately 
switch off the power at the socket or 
main breaker and dry the appliance 
thoroughly: Electric shock hazard!

•  Do not use harsh detergents or sharp 
objects to clean the coffee machine.

•  Do not make any modifications to the 
appliance.

•  Never try to put out a fire or flames with 
water: turn off the appliance and remove 
the plug from the socket, and smother the 
flames with a fire blanket or other 
appropriate cover.

•  Prevent the power cord from coming into 
contact with sharp edges.

•  Never position the appliance above or 
near gas or electric hob burners when 
they are hot or in use, inside an oven or 
near other heat sources.

•  Do not position the appliance near sinks 
or taps.
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1.5 Manufacturer liability
The manufacturer shall not be liable for 
injuries or property damage caused by:
•  Use of the appliance other than that 

specified
•  Failure to read the user manual
•  Tampering with any part of the 

appliance
•  Use of non-original spare parts
•  Failure to observe the safety instructions

1.6 Identification plate
The identification plate bears the technical 
data, serial number and brand name of the 
appliance. Do not remove the identification 
plate for any reason.

1.7 Disposal
This appliance must be disposed of 
separately from other waste 
(Directive 2012/19/EU). The 

appliance does not contain substances in 
quantities sufficient to be considered 
hazardous to health and the environment, in 
accordance with current European 
directives.

•  Old appliances do not belong in 
household waste! To comply with 
current legislation, old appliances, on 
reaching the end of their useful lives, 
should be taken to a disposal facility 
where they can be sorted. This allows 
precious materials from old appliances 
to be recycled and helps protect the 
environment. For further information, 
contact the relevant local authorities or 
your nearest waste recycling centre.

Our appliances are packed in non-
polluting and recyclable materials.
•  Take these packing materials to the 

appropriate recycling centre.

Electrical voltage 
Danger of electrocution

•  Disconnect the mains supply.
•  Unplug the appliance.

Plastic packaging
Danger of suffocation

•  Do not leave the packaging or any part 
of it unattended.

•  Do not let children play with the plastic 
bags.
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2 Description

2.1 Product description

Model ECF01 - Coffee Machine

1 Cup warmer shelf

2 Boiler outlet

3 Filter holder

4 Steel cup holder tray

5 Float

6 Stainless-steel drip tray

7 Hot water/steam nozzle and frothing 
nozzle for cappuccino

8 Steam knob 

9 ON/OFF switch

10  Water tank lid

11 Water tank (1 litre)

12 Measuring/tamping scoop

13 Coffee soft pod filter

14 Ground coffee filter, 1 cup 

15 Ground coffee filter, 2 cups

16 Water softener filter (optional)

17 One-cup coffee button (white light)

18 Two-cup coffee button (white light)

19 Steam button (white light)/Descale 
button (orange light)

20 Non-slip feet

17 18 19

3

1

15

5
4

2

14

13

6

12

20

11

8

10

16

16

7
9
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3 Use

3.1 Before first use
1. Remove any labels and stickers from the 

coffee machine. 
2. Carefully wash and dry the components 

of the coffee machine (see ”4 Cleaning 
and care”). 

3. Remove the lid (1) by pulling it upwards, 
then remove the tank (2).

4. Fill the tank (2) with cool, clean water 
directly from the tap or using a jug, 
ensuring you do not exceed the 
maximum level on the tank.Danger of electrocution

•  Plug into an earthed 3-pin socket.
•  Do not remove the earth pin.
•  Do not use an adapter.
•  Do not use an extension cord.
•  Failure to observe these warnings can 

lead to fire, electrocution or even death.

1

2

Danger of malfunction

•  Do not use the coffee machine without 
the tank fitted or if there is no water in the 
tank.

The components intended to come 
into contact with food are made of 
materials that comply with the 
provisions of current legislation.

2
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3.2 First use
1. Switch on the coffee machine by 

pressing the ON/OFF switch (1): the 
lights of the three buttons (2), (3) and (4) 
will flash in sequence.

2. The lights (2) and (3) flash to indicate 
that the machine is warming up to the set 
temperature. The coffee machine is 
ready for use as soon as the lights stop 
flashing and are lit steadily.

3. Position a container under the hot water/
steam nozzle (4).

4. Turn the steam knob (5) to the  

position and dispense 100 ml of water. 

2 3 4

1

On first use, rinse the internal 
circuits:

•  Attach the filter holder to the 
coffee machine.

•  Place a container under the 
coffee dispensing spouts and 
press .

•  Repeat this process 5 times.

Rinsing of the internal circuits is also 
recommended when the coffee 
machine has not been used for a 
long period of time.
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5. Return the steam knob (5) to the  

position.

Filters

The coffee machine is provided with three 
filters: one for one cup, one for two cups 
and one for soft pods.
The corresponding symbol is indicated on 
the bottom of each filter.

3.3 How to prepare espresso coffee
Ground coffee: 
1. Insert the filter for ground coffee (1) in the 

filter holder (2), choosing between the 
one-cup filter  and two-cup filter .

2. Tamp down the ground coffee using the 
tamping scoop (3).

Prepare 4-5 coffees or 4-5 
cappuccinos to obtain best results.

4

5

1

2

3

3
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3. Remove any excess coffee from around 
the edge of the filter holder. Attach the 
filter holder by lining up the handle 

with  and turning it to the right up to 

the  position.

4. Position the cup(s) under the filter holder 

spouts and press the  or  

dispense button.

•  For one cup, fill the filter with a 
level measure of coffee (approx. 
7 grams).

•  For two cups, fill the filter with two 
level measures.

•  To obtain a strong coffee, tamp 
down the coffee firmly.

•  To obtain a lighter coffee, tamp 
down the coffee less.

Danger of burns

•  To avoid sprays, do not remove the filter 
holder while the machine is running: wait 
for a few seconds after dispensing has 
stopped.
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Coffee soft pods:

1. Insert the coffee soft pod filter  in the 
filter holder.

2. Insert the soft pod in the filter holder, 
centring it as mush as possible.

3. Proceed in the same manner as for 
ground coffee.

3.4 How to prepare a cappuccino
1. Prepare an espresso coffee in a large 

cup.

2. Press the  button: the light will flash.

3. Fill a container with 100 ml of semi-
skimmed milk for each cappuccino you 
wish to prepare.

4. When the  light stops flashing and is 
lit steadily, position an empty container 
underneath the frothing nozzle for 
cappuccino (1) and then open the steam 

knob (2) to the  position to discharge 
any water present, before closing the 
knob again.

5. Position the container with milk 
underneath the frothing nozzle for 
cappuccino (1) then immerse the frothing 
nozzle a few millimetres into the milk. 

Turn the knob (2) to the  position and 
slowly move the container upwards to 
obtain creamier foam.

Danger of burns

•  To avoid sprays, do not remove the filter 
holder while the machine is running: wait 
for a few seconds after dispensing has 
stopped.

•  You can stop the supply of coffee 
at any moment by pressing the 
dispense button again.

•  To increase the quantity of coffee 
in the cup, hold down the 
dispense button.

1

2
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6. Once the volume of milk has doubled, 
immerse the frothing nozzle for 
cappuccino all the way and heat the milk 
up to 60°C. Stop the steam by turning 
the steam knob to the right.

7. Pour the milk into the cups with the 
espresso.

3.5 How to dispense hot water
1. Turn the machine on using the ON/OFF  

switch and wait until the coffee 
dispensing indicator lights are no longer 
blinking.

2. Position a container underneath the 
frothing nozzle for cappuccino.

3. Turn the steam knob to the  position 

to let out the hot water.

3.6 Accessing the settings menu and 
changing the settings

1. Ensure that the machine is ready for use, 
then press and hold the  button for 
10 seconds until the three buttons start 
flashing: the machine is now in settings 
mode.

2. Adjust the machine settings to your 
requirements. 

3. To exit the menu, just wait 15 seconds 
without pressing any buttons.

•  To prepare more than one 
cappuccino, first prepare all the 
necessary cups of espresso, then 
steam the milk for all the 
cappuccinos together.

•  For reasons of hygiene, it is 
advisable to clean the frothing 
nozzle for cappuccino after use.

•  Discharge any milk residue by 
turning the steam nozzle to let the 
steam out.

•  Do not dispense steam for longer 
than 60 seconds.

•  Do not dispense steam for longer 
than 60 seconds.
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Setting the coffee temperature

1. Access the settings menu.

2. Press the  button to select the coffee 
temperature. The lights for the current 
setting will turn on:

3. The lights will start flashing in sequence.

4. Press the button corresponding to the 

required temperature: low , 

medium  or high .

5. The  button flashes to indicate that 
the selection has been stored. 

Setting the quantity of coffee

To modify the quantity of coffee dispensed 
by the machine:
1. Position one or two cups under the filter 

holder spouts.

2. Press the button for one cup  or two 

cups  and hold it down.

3. The machine will start dispensing coffee.

4. Release the button as soon as the 
required quantity of coffee is reached.

5. The light flashes to indicate that the 
selected quantity has been stored.

Setting the water hardness

1. Access the settings menu.

2. Press the  button to select the water 
hardness. The lights for the current setting 
will turn on:

3. The lights will start flashing in sequence.

Lights Temperature setting

  Low

  Medium

  High

Lights Water setting

  Soft

  Medium

  Hard
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4. Press the relative button to select the 
water hardness: 

5. The  button flashes to indicate that 
the selection has been stored. 

Setting the automatic shut-off time

In order to save energy, the coffee machine 
will turn itself off when it has not been used 
for a certain period of time. 
To turn the appliance back on, press any 
button on the control panel.
To set this time:
1. Access the settings menu.

2. Press  to select the auto shut-off time. 
The lights for the current setting will turn 
on:

3. The lights will start flashing in sequence.

4. Press the button corresponding to the 

time you wish to set: 9 minutes , 30 

minutes  or 3 hours .

5.  The  button flashes to indicate that 
the selection has been stored. 

 soft  medium  hard

<10°dH 10°dH - 
20°dH > 20°dH

<18°fH 18°fH - 36°fH > 36°fH

< 180 mg/l 
CaCo3

180-300 mg/l 
CaCo3

360 mg/l 
CaCo3

Lights Time setting

  9 minutes

  30 minutes

  3 hours
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Restoring factory default values

To return the machine to its factory settings:
1. Access the settings menu.

2. Turn the steam knob to the  position.

3. Press the  button: the three lights will 
flash to indicate that the factory defaults 
have been reset.

4. Return the steam knob to the  
position.

3.7 How to cool down the boiler
The boiler must be cooled down if you wish 
to prepare a coffee immediately after 
frothing milk.
If this procedure is not performed, the 
coffee dispensed will taste burnt.
1. Position a container underneath the 

frothing nozzle for cappuccino and 
open the steam knob to dispense hot 
water.

2. Hot water will stop coming out as soon 
as the boiler has cooled down.

3. Close the steam knob again and 
prepare the coffee.
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4 Cleaning and care              

4.1 Instructions                

4.2 Cleaning the body of the coffee 
machine

To keep the outer surface of the coffee 
machine in good condition, it should be 
cleaned regularly after use. Let the 
appliance cool down first. Clean with a 
soft, damp cloth.

4.3 Cleaning the coffee machine 
components

Cleaning the drip tray

The drip tray is equipped with a red float (1) 
which sticks out of the cup holder tray when 
the maximum liquid level is exceeded. 

1. Remove the cup holder tray (2) and then 
remove the drip tray (3) to empty it.

2. Clean the drip tray with a cloth and then 
reposition it together with the cup holder 
tray.

Cleaning the coffee filters

Clean the coffee filters regularly under 
running water. If the holes are blocked, 
clean them with a pin or a brush.

Improper use
Danger of electrocution

•  Unplug the coffee machine before 
cleaning it.

•  Do not immerse the coffee machine in 
water or other liquids.

•  Let the coffee machine cool down 
before cleaning.

Improper use
Risk of damage to surfaces

•  Do not use steam jets to clean the coffee 
machine.

•  Do not use cleaning products containing 
chlorine, ammonia or bleach on parts 
with metal surface finishes (e.g. 
anodised, nickel- or chrome-plated).

•  Do not use abrasive or corrosive 
detergents (e.g. powder products, stain 
removers and metallic scourers).

•  Do not use rough or abrasive materials 
or sharp metal scrapers.

1

2

3
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Cleaning the frothing nozzle for 
cappuccino

Clean the frothing nozzle for cappuccino 
immediately after use.
1. Turn the steam knob to let a little steam 

out and drive out any milk inside the 
nozzle.

2. Shut off the coffee machine by pressing 
the ON/OFF switch.

3. Hold the tube of the frothing nozzle (1) 
still with one hand and use the other to 
rotate the frothing nozzle (2) clockwise 
and pull it off downwards.

4. Remove the rubber connecting nozzle (3) 
from the frothing nozzle tube by pulling it 
downwards.

5. Wash the frothing nozzle and rubber 
connecting nozzle thoroughly with warm 
water.

6. Check that the hole (4) is not blocked.

7. Insert the rubber connecting nozzle (3) 
back into the frothing nozzle tube (1) 
then replace the frothing nozzle (2) by 
pushing it upwards and rotating it 
anticlockwise.

8. Refit the frothing nozzle in its housing by 
following the cleaning instructions in 
reverse.

Cleaning the boiler outlet

The boiler outlet must be rinsed every 200 
coffees made by dispensing approximately 
500 ml of water by pressing the coffee 
dispense button without adding ground 
coffee or a soft pod.

Cleaning the water tank

Clean the water tank once a month using a 
moist cloth and mild detergent.

1

2

3

4
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4.4 Descaling
The coffee machine needs descaling when 
the orange light on the  button lights up.

1. Fill the water tank with a solution of water 
and descaler, following the instructions 
on the package.

2. Press the ON/OFF switch.

3. Remove the filter holder and position a 
container underneath the frothing nozzle.

4. Wait for the  or  lights to come 
on steadily.

5. Press the  button and hold for 10 
seconds until the three buttons flash in 
sequence.

6. Turn the steam knob to the  position.

7. Press  to start descaling.

8. The descaling cycle automatically 
performs a series of rinse cycles at 
intervals to remove scale from the inside 
of the coffee machine, continuing until 
the tank is empty.

9. The descaling cycle will stop and the 

orange light  will flash.

10. Remove the water tank, empty it and 
rinse it out.     

11. Fill the tank to the maximum level mark 
and insert it in its housing.

12. Position an empty container underneath 
the frothing nozzle and check that the 

steam knob is in the  position.

13. When the tank is empty it means that 
the rinse cycle is finished, and the orange 

light  will turn off.

14. Turn the steam knob to the  position. 

Descaling and rinsing the boiler outlet

During the descaling cycle, close the steam 
knob every so often to make some of the 
descaling solution come out from the boiler 
outlet. 

During the rinse cycle, close the steam knob 
every so often to rinse off the boiler outlet. 

Danger of injury

•  The descaler contains acid which can 
irritate the skin and eyes. 

•  Follow the manufacturer's instructions 
and safety warnings on the pack to the 
letter; they will also tell you what to do in 
the event of contact with skin or eyes.

•  Use descaler products recommended 
by Smeg to avoid damage to the coffee 
machine.
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4.5 What to do if...

Problem Possible causes Solution

Coffee does not come out

No water in tank. Fill the tank.

The filter holes are blocked. Clean the filter with a brush 
or pin.

The tank is not inserted correctly. Insert the tank correctly in its 
housing.

Scale build-up. Perform a descaling cycle.

The coffee drips out of the 
filter holder and not the 
spouts

The filter holder is not inserted 
correctly, or is dirty.

Insert the filter holder and 
turn it so it is fully closed.
Clean the filter holder.

The boiler outlet seal is worn. Have it replaced at an 
Authorised Service Centre.

The spout holes are blocked. Clean the spout holes.

The filter holder will not 
attach to the coffee 
machine.

The filter has been overfilled.
Use the supplied measuring 
scoop and use the correct 
filter.

The coffee machine does 
not work and all lights 
flash.

Possible fault.
Unplug the coffee machine 
and contact an Authorised 
Service Centre.
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The “crema” of the coffee 
is light in colour and 
comes out of the spout 
very fast

The ground coffee has not been 
tamped sufficiently. Tamp the coffee harder.

There is insufficient ground coffee. Use a larger quantity.

The coffee grind is too coarse. Use only ground coffee for 
espresso machines.

Poor quality ground coffee. Change type of ground 
coffee.

The “crema” of the coffee 
is dark in colour and 
comes out of the spout 
slowly

The ground coffee has been 
tamped too hard.

Tamp the coffee with less 
force.

There is too much ground coffee. Decrease the quantity used.

The boiler outlet or filter is 
blocked.

Clean the outlet and the 
filter.

The coffee grind is too fine. Use only ground coffee for 
espresso machines.

Scale build-up. Perform a descaling cycle.

Problem Possible causes Solution
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The  and  lights 
flash for a few seconds

Steam knob open. Close the steam knob.

Boiler temperature too high. Cool down the boiler.

Scale build-up. Perform a descaling cycle.

No water in tank. Fill the tank.

Boiler outlet or filter blocked. Clean the boiler outlet and 
the filter.

The tank is not inserted correctly. Insert the tank correctly in its 
housing.

Problem Possible causes Solution

If the problem has not been 
resolved or in the case of other 
types of fault, contact your local 
technical support centre.
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í°ã» ÇàÖ°ÁÇ‰  ° 
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ã´é» ÇàéùªÑ ãòè°Í.ÃÛàÏ ã´é» ÇàéùªÑ.

ûÑ„¬ ôÑÇÑÉ Çàú‚í¬ ãÑèòõ¬ ààúªí¬.éÝÑ¾Þû Çàú‚í¬.

è°„û Ñ°Ç£È ãèÑÇßã¬.Ã¢á ÇàÑ°Ç£È.
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ãùÑë Çàú‚í¬ Ã° ÇàòàèÑ ã£û°û.äÿ¾Þü ãùÑë Çàú‚é¬ °ÇàòàèÑ.

àø íèø Åûùªá Çàù¢Ç‰ éØÑí¬́ Õôíô¬.Ãûùá Çàù¢Ç‰ éØÑí¬́ Õôíô¬ 
óï ãéíèÒ.

Çàã̈ßà¬Ç€£éªÈ Çàãôèãà¬Çàôá

ÅÀÇ àø íèø ôá Çàã̈ßà¬¡ Ã° óï ôªà¬ ÿç°Ñ 
Ãä°ÇŒ ÃùÑì ã‰ Ç€ùØªÁ¡ ÇèÕá éãÑß¢ 
ÇàûÚø Çàòäï Çàãôàï Çàèªéœ àÒ.
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"ßÑíã¬" Çà́ç°É óªèô¬ Çàà°‰ 
ßãª èùÑë ã‰ Çàò°å¬ é£ÑÚ¬ 
¨ûíûÉ

àø íèø û̧ Çàé³‰ ÇàãØô°‰ é̈ßáý ßªüý.û³¸ Çàé³‰ é̈ßáý ÃßéÑ.

Çàé³‰ ÇàãØô°‰ ÛíÑ ßªüý.Ç£èùûø ßãí¬ ÃßéÑ.

Çàé³‰ ÇàãØô°‰ ù¨‰ „ûðÇ.
Ç£èùûø Çàé³‰ ÇàãØô°‰ 
ÇàãùÕ¥ àãªßíäªÊ èôÖíÑ 
Ç†£éÑí£° óǾ.

Çäùòª» „°ûÉ Çàé³‰ ÇàãØô°‰.Ûí¾ÞÑ ä°Œ Çàé³‰ ÇàãØô°‰.

"ßÑíã¬" Çà́ç°É ûÇßä¬ Çàà°‰ ßãª 
èùÑë ã‰ Çàò°å¬ ééØÁ

èø û̧ Çàé³‰ ÇàãØô°‰ é̈ûÉ.û³¸ Çàé³‰ éûÑ„¬ Ãöá.

ßãí¬ Çàé³‰ ÇàãØô°‰ ßéíÑÉ ààúªí¬.öÝà¾Þá ßãí¬ Çàé³‰ ÇàãØô°‰ 
Çàã£èùûã¬.

ãùÑë Çàú‚í¬ Ã° ÇàòàèÑ ã£û°û.äÿ¾Þü ãùÑë Çàú‚í¬ °ÇàòàèÑ.

Çàé³‰ ÇàãØô°‰ äªÚø „ûðÇ.
Ç£èùûø Çàé³‰ ÇàãØô°‰ 
ÇàãùÕ¥ àãªßíäªÊ èôÖíÑ 
Ç†£éÑí£° óǾ.

è°„û Ñ°Ç£È ãèÑÇßã¬.Ã¢á ÇàÑ°Ç£È.

Çàã̈ßà¬Ç€£éªÈ Çàãôèãà¬Çàôá
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4.5 ãª ÇàÀ̃ íäéúï óõàÒ óï ôªà¬...

Çàã̈ßà¬Ç€£éªÈ Çàãôèãà¬Çàôá

† èùÑë öç°É ã‰ Çàãªßíä¬

† í°„û ãªÁ óï Çàù¢Ç‰.Çã‹ Çàù¢Ç‰.

óèôªÊ ÇàòàèÑ ã£û°ûÉ.äÿ¾Þü ÇàòàèÑ éòÑ¨ªÉ Ã° ûé°Ó.

àø íèø Åûùªá Çàù¢Ç‰ éØÑí¬́ Õôíô¬.Ãûùá Çàù¢Ç‰ éØÑí¬́ Õôíô¬ 
óï ãéíèÒ.

è°„û Ñ°Ç£È ãèÑÇßã¬.Ã¢á ÇàÑ°Ç£È.

è́ØÑ Çà́ç°É ã‰ ôªãá ÇàòàèÑ 
°àíÓ Çàò°åªÊ

àø íèø Åûùªá Çàôªãá éØÑí¬́ Õôíô¬¡ Ã° 
Çàôªãá ãè£….

Ãûùá ôªãá ÇàòàèÑ °ÃûÑÌ ôè̂ íèø 
Ûà́Ò éªàßªãá.
äÿ¾Þü ôªãá ÇàòàèÑ.

ãªäœ è£ÑÈ ãùÑë Çàú‚í¬ èªàü.Ç£èéûàÒ óï Ãôû ãÑÇß¢ Çàùûã¬ 
ÇàãõèãûÉ.

óèôªÊ Çàò°å¬ ã£û°ûÉ.äÿ¾Þü óèôªÊ Çàò°å¬.

† íãß‰ èÑßíÈ ôªãá ÇàòàèÑ 
éãªßíä¬ èôÖíÑ Çà́ç°ÉÇãè‹ ÇàòàèÑ ÃßêÑ ã‰ Çà‚¢ø.Ç£èùûø ãúÑó¬ Çà́íªÓ ÇàãÑó¬́ 

°Ç£èùûø ÇàòàèÑ ÇàÕôíƒ.

ãªßíä¬ èôÖíÑ Çà́ç°É † èõãá 
°„ãíœ Ç€Ö°ÇÁ è°ã»åäª̧ ùàá ãôèãá.

ÇóÕá öªéÓ ãªßíä¬ èôÖíÑ 
Çà́ç°É °ÇèÕá éãÑß¢ ùûã¬ 
ãõèãû.
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4.4 Å¢Çà¬ ÇàÑ°Ç£È
èôèªë ãªßíä¬ èôÖíÑ Çà́ç°É Åà̂ Å¢Çà¬ ÇàÑ°Ç£È 
Úäûãª íÖ¿ ÇàÖ°Á ÇàéÑè´ªàï éãÕªéíƒ Çà¢Ñ .

1. Çã‹ ù¢Ç‰ ÇàãªÁ éãôà°á ã‰ ÇàãªÁ °ã¢íá 
ÇàÑ°Ç£È¡ °Çèéœ ÇàèõàíãªÊ Çàã°Öô¬ Úà̂ 
Çàõé°É.

2. ÇÖúØ Úà̂ ãòèªÍ FFO/NO )è̈úíá/Åí́ªü 
è̈úíá(.

3. Ã¢á ôªãá ÇàòàèÑ °Öœ °ÚªÁð Ã£òá ó°å¬ Ç›¢éªû.

4. ÇäèÿÑ ôè̂ íÖ¿ Ö°Á  Ã°  éêéªÊ.

5. ÇÖúØ ãœ Ç†£èãÑÇÑ Úà̂ ¢Ñ  àãûÉ 01 
ê°Ç‰ý ôè̂ è°ã» Ç€¢ÑÇÑ Çàê‚ê¬ éªàè£à£á.

6. ÃûÑ ã´é» ÇàéùªÑ Åà̂ °Öœ .

7. ÇÖúØ Úà̂  àéûÁ Å¢Çà¬ ÇàÑ°Ç£È.

8. è³„Ñ̃ Úãàí¬ Å¢Çà¬ ÇàÑ°Ç£È èà́ªÆíðª ã„ã°Ú¬ ã‰ 
û°ÑÇÊ Çà̈Øü Úà̂ óèÑÇÊ ›¢Çà¬ ÇàÑ°Ç£È ã‰ 
ûÇùá ãªßíä¬ èôÖíÑ Çà́ç°É¡ °Àà̧ Úà̂ äô°ý 
ã£èãÑ ôè̂ íÕéƒ Çàù¢Ç‰ óªÑÛðª.

9. èè°öü û°ÑÉ Çà̈Øü °í°ã» ÇàÖ°Á 

ÇàéÑè´ªàï .

01. Ã¢á ù¢Ç‰ ÇàãªÁ °ÃóÑÛÒ °Ç̈ØòÒ ùªÑë 
Çàãªßíä¬.     

11. Çã‹ Çàù¢Ç‰ ôè̂ Ú‚ã¬ Çàôû Ç€öÕˆ °ÃûùàÒ 
óï ãéíèÒ.

21. Öœ °ÚªÁð óªÑÛðª Ã£òá ó°å¬ Ç›¢éªû °è¤ßû ã‰ 

°„°û ã´é» ÇàéùªÑ óï °Öœ .

31. Úäûãª íòÑ– Çàù¢Ç‰ íõäï Àà̧ Ã‰ û°ÑÉ Çà̈Øü 

öû ÇäèçÊ¡ °íäØò¿ ÇàÖ°Á ÇàéÑè´ªàï .

41. ÃûÑ ã´é» ÇàéùªÑ Åà̂ °Öœ . 
    

Å¢Çà¬ ÇàÑ°Ç£È ã‰ ãùÑë Çàú‚í¬ °̈ØòÒ

ÃêäªÁ û°ÑÉ Å¢Çà¬ ÇàÑ°Ç£È¡ ÃÛàÏ ã´é» ÇàéùªÑ ã‰ 
ôí‰ý ŸùÑ àà£ãªÍ éùÑ°ë ãôà°á Å¢Çà¬ ÇàÑ°Ç£È 
ã‰ ãùÑë Çàú‚í¬. 

ÃêäªÁ û°ÑÉ Çà̈Øü¡ ÃÛàÏ ã´é» ÇàéùªÑ ã‰ ôí‰ý 
ŸùÑ àà£ãªÍ éùÑ°ë £ªÆá Çà̈Øü ã‰ ãùÑë 
Çàú‚í¬. 

ùØÑ ôû°Ë ÅÕªé¬

•  íôè°̃ ã¢íá ÇàÑ°Ç£È Úà̂ ãªûÉ ôãÖí¬ °Çàèï 
íãß‰ Ã‰ è³ôûÞË èçí„ðª óï Çà„àû °Çàõíäí‰. 

•  Çèéœ èõàíãªÊ „ç¬ ÇàèÕäíœ °èôÀíÑÇÊ Çà£‚ã¬ 
Çàã°Öô¬ Úà̂ Çàõé°Éº ôíË èùéŅ̃ éãª íäéúï 
óõàÒ óï ôªà¬ ã‚ã£¬ ã¢íá ÇàÑ°Ç£È àà„àû Ã° 
Çàõíäí‰.

•  ÇôÑ¥ Úà̂ Ç£èùûÇø ãäè„ªÊ Å¢Çà¬ ÇàÑ°Ç£È 
Çàèï è°Õï éçª ̈Ñß¬ gemS àè„äÈ Åè‚ü 
ãªßíä¬ èôÖíÑ Çà́ç°É.
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èäÿíü ó°å¬ Ç›¢éªû ààßªéè̈íä°
äÿ¾Þü ó°å¬ Ç›¢éªû ààßªéè̈íä° éõû Ç†£èùûÇø Úà̂ 
Çàò°Ñ.
1. ÃûÑ ã´é» ÇàéùªÑ àà£ãªÍ éùÑ°ë ÇàéùªÑ °Ã̃ 

é´ªíª ôàíÈ ûÇùá Çàò°å¬.
2. Ã°öü è̈úíá ãªßíä¬ èôÖíÑ Çà́ç°É Ú‰ ØÑíÏ 

ÇàÖúØ Úà̂ ãòèªÍ FFO/NO )è̈úíá/Åí́ªü 
è̈úíá(.

3. Ãã£¸ Ãäé°È ó°å¬ Ç›¢éªû )1( éíûý êªéè¬ °Ç£èùûø 
Çàíû Ç€ùÑì ›ûÇÑÉ ó°å¬ Ç›¢éªû )2( óï Çè„ªÌ 
Ú´ªÑÈ Çà£ªÚ¬ °Ç£ôéçª €£òá °ó³ßçª.

4. Ã¢á ó°å¬ Çàè°Õíá ÇàãØªØí¬ )3( ã‰ Ãäé°È 
ó°å¬ Ç›¢éªû Ú‰ ØÑíÏ £ôéÒ €£òá.

5. ÇÛ£á ó°å¬ Ç›¢éªû °ó°å¬ Çàè°Õíá ÇàãØªØí¬ 
éªàßªãá éãªÁý ûÇó¿.

6. èôḮ ã‰ Úûø Çä£ûÇû Çàòèô¬ )4(.

7. Ãûùá ó°å¬ Çàè°Õíá ÇàãØªØí¬ )3( ãÑÉ ÃùÑì 
óï Ãäé°È ó°å¬ Ç›¢éªû )1( êø Ç£èéûá ó°å¬ 
Ç›¢éªû )2( Ú‰ ØÑíÏ ûóõçª €Úà̂ °ÅûÇÑèçª óï 
ÚßÓ Çè„ªÌ Ú´ªÑÈ Çà£ªÚ¬.

8. ÃÚû èÑßíÈ ó°å¬ Ç›¢éªû óï ãéíèçª Ú‰ ØÑíÏ 
ÇèéªŒ èõàíãªÊ Çàèäÿíü éèÑèíÈ Úß£ï.

èäÿíü ãùÑë Çàú‚í¬
í„È ̈Øü ãùÑë Çàú‚í¬ ßá 002 ß°È öç°É íèø 
èôÖíÑåª Ú‰ ØÑíÏ ÕÈ ô°Çàï 005 ãá ã‰ 
ÇàãªÁ °Àà̧ éªàÖúØ ¢Ñ ÕÈ Çà́ç°É û°‰ ÅÖªó¬ 
Çàé³‰ ÇàãØô°‰ Ã° ÃßíªÓ Çà́ç°É.

èäÿíü ù¢Ç‰ ÇàãªÁ
äÿ¾Þü ù¢Ç‰ ÇàãªÁ ãÑÉ °ÇôûÉ ßá ̈çÑ éª£èùûÇø 
öØõ¬ öãªÔ ÑØé¬ °ãªûÉ ãäÿò¬ ãõèûà¬.

1

2

3

4
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4 Çàèäÿíü °ÇàÑÚªí¬              

4.1 ÇàèõàíãªÊ                

4.2 èäÿíü „£ø ãªßíä¬ èôÖíÑ Çà́ç°É.
ààôòªÿ Úà̂ Çà£Øƒ ÇàùªÑ„ï àãªßíä¬ èôÖíÑ Çà́ç°É 
éôªà¬ „íûÉ¡ íäéúï èäÿíòÒ éÕò¬ ãäèÿã¬ éõû 
Ç†£èùûÇø. ûŒ Çà„çª¢ íéÑû Ã°†ð. êø äÿòÒ éǾõ¬ 
öãªÔ äªÚã¬ °ÑØé¬.

4.3 èäÿíü ãß°äªÊ ãªßíä¬ èôÖíÑ Çà́ç°É

èäÿíü Õíäí¬ è„ãíœ Çà́ØÑÇÊ
è¤èï Õíäí¬ è„ãíœ Çà́ØÑÇÊ ã¢°ûÉ éõ°Çã¬ ôãÑÇÁ )1( 
èäèÄ ã‰ Õíäí¬ ôªãá Ç€ß°ÇÈ Úäû Çà°Õ°á Åà̂ Çàôû 
Ç€öÕˆ Çàã£ã°Í éÒ àà£ªÆá. 

1. Ã¢á Õíäí¬ ôªãá Ç€ß°ÇÈ )2( êø Ã¢á Õíäí¬ 
è„ãíœ Çà́ØÑÇÊ )3( ›óÑÇÛçª.

2. äÿ¾Þü Õíäí¬ è„ãíœ Çà́ØÑÇÊ éǾõ¬ öãªÔ êø 
Öõçª ãÑÉ ÃùÑì ãœ Õíäí¬ ôªãá Ç€ß°ÇÈ.

èäÿíü ó‚èÑ Çà́ç°É
ÇôÑ¥ Úà̂ èäÿíü ó‚èÑ Çà́ç°É éªäèÿªø Ã£òá ãªÁý 
„ªÑý. °óï ôªà¬ Çä£ûÇû ÇàòèôªÊ¡ äÿ¾Þòçª éûé°Ó Ã° 
óÑ¨ªÉ.

£°Á Ç†£èùûÇø
ùØÑ ÇàÕõÏ ÇàßçÑéªÆï

•  Çä¢Œ öªéÓ ãªßíä¬ èôÖíÑ Çà́ç°É öéá èäÿíòçª.
•  è„äÈ ÛãÑ ãªßíä¬ èôÖíÑ Çà́ç°É éªàãªÁ Ã° 

Çà£°ÇÆá Ç€ùÑì.
•  ÇèŅ̃ ãªßíä¬ èôÖíÑ Çà́ç°É àèéÑû öéá èäÿíòçª.

£°Á Ç†£èùûÇø
ùØÑ èàü Ç€£Øƒ

•  è„äÈ Ç£èùûÇø äªóêªÊ ÇàéùªÑ àèäÿíü ãªßíä¬ 
èôÖíÑ Çà́ç°É.

•  è„äÈ Ç£èùûÇø ãäè„ªÊ Çàèäÿíü Çàèï èôè°̃ 
Úà̂ Çàßà°Ñ Ã° Çàä̈ªûÑ Ã° ã°Çû Çàèéíí» Úà̂ 
Ç€„¢ÇÁ Çàãß£°É éªàãõû‰ )ßª€ä°ûÉ Ã° Ç€£Øƒ 
ÇàãØàí¬ éªàäíßá Ã° ÇàßÑ°ø(.

•  † è£èùûø Çàãäÿ¾ÞòªÊ Çàßª̈Ø¬ Ã° Çàã£éé¬ ààèâßá 
)ãêá Çàã£ªôíÏ Ã° ã¢í‚Ê Çàéœ́ Ã° ã°Çû 
Çàèäÿíü Çàãõûäí¬(.

•  † è£èùûø Çàã°Çû Çàù¨ä¬ Ã° Çàßª̈Ø¬ Ã° 
Çàßª̈ØªÊ Çàãõûäí¬ ÇàôªûÉ.

1

2

3
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Ç£èõªûÉ Çà́íø Ç†óèÑÇÖí¬ ààãÕäœ
›ÚªûÉ Çàãªßíä¬ ›ÚûÇûÇÊ ÇàãÕäœ:
1. Çûùá Åà̂ öªÆã¬ Ç›ÚûÇûÇÊ.

2. ÃûÑ ã´é» ÇàéùªÑ Åà̂ °Öœ .

3. ÇÖúØ Úà̂ ¢Ñ : è°ã» Ç€Ö°ÇÁ Çàê‚ê¬ 
à‡¨ªÑÉ Åà̂ Ã‰ Çà́íø Ç†óèÑÇÖí¬ ààãÕäœ öû ÃÚíû 
èõííäçª.

4. ÃÚÞû ã´é» ÇàéùªÑ Åà̂ °Öœ .

3.7 ßíòí¬ èéÑíû Çàú‚í¬
í„È èéÑíû Çàú‚í¬ ÅÀÇ ßäÊ èÑÛÈ óï èôÖíÑ 
Çà́ç°É éõû Å¢éªû ÇàôàíÈ Úà̂ Çàò°Ñ.
°óï ôªà¬ Úûø Çà́íªø éçÀÇ Ç›„ÑÇÁ¡ íéû° Øõø Çà́ç°É 
ÇàãÕé°é¬ ãôÑ°öðª.
1. Öœ °ÚªÁð Ã£òá ó°å¬ Ç›¢éªû ààßªéè̈íä° °Çóèƒ 

ã´é» ÇàéùªÑ àÕÈ ÇàãªÁ Çà£ªù‰.

2. íè°öü ÕÈ ÇàãªÁ Çà£ªù‰ éã„Ñû Ã‰ èéÑû 
Çàú‚í¬.

3. ÃÛàÏ ã´é» ÇàéùªÑ ãÑÉ ÃùÑì °ôÖ¾Ñ Çà́ç°É.
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4. ÇÖúØ Úà̂ Çà¢Ñ Çàä£éï àèôûíû ûÑ„¬ Ú³£Ñ ÇàãªÁ. 

5. í°ã» Çà¢Ñ  à‡¨ªÑÉ Åà̂ Ã‰ Çàèôûíû öû èø 
èù¢íäÒ. 

ÖéØ ãûÉ Åí́ªü Çàè̈úíá Çàèà́ªÆï
àè°óíÑ ÇàØªö¬¡ íèø Åí´ªü è̈úíá ãªßíä¬ èôÖíÑ 
Çà́ç°É Úäûãª † èß°‰ öíû Ç†£èùûÇø àòèÑÉ ¢ãäí¬ 
ãõíä¬. 
›ÚªûÉ è̈úíá Çà„çª¢ ã‰ „ûíû¡ ÇÖúØ Úà̂ Ã̃ ¢Ñ 
óï à°ô¬ Çàèôßø.
àÖéØ åÀÌ ÇàãûÉ:
1. Çûùá Åà̂ öªÆã¬ Ç›ÚûÇûÇÊ.

2. ÇÖúØ Úà̂  àèôûíû ãûÉ Åí´ªü Çàè̈úíá 

Çàèà́ªÆï. íèø è̈úíá ÃÖ°ÇÁ Ç›ÚûÇû Çàôªàï:

3. èéûÃ Ç€Ö°ÇÁ éªà°ãí» éªàè£à£á.

4. ÇÖúØ Úà̂ Çà¢Ñ Çàã´ªéá ààãûÉ ÇàãÑÇû ÖéØçª: 9 

ûöªÆÏ  Ã° 03 ûöí́¬  Ã° 3 £ªÚªÊ .

5.  í°ã» Çà¢Ñ  à‡¨ªÑÉ Åà̂ Ã‰ Çàèôûíû öû èø 
èù¢íäÒ. 

 íÝ£ÞÑ ãè°£Ø ÚÝ£ÞÑ

> Hd°01 - Hd°01
Hd°02 < Hd°02

> Hf°81Hf°81 - Hf°63< Hf°63 

> l/gm 081 
3oCaC

l/gm 003-081
3oCaC

l/gm 063
3oCaC

Ç€Ö°ÇÁÖéØ ÇàãûÉ

  9 ûöªÆÏ

  03 ûöí¬́

  3 £ªÚªÊ



Ç†£èùûÇø

RA
R
A

15

ÖéØ ûÑ„¬ ôÑÇÑÉ Çà́ç°É
1. Çûùá Åà̂ öªÆã¬ Ç›ÚûÇûÇÊ.

2. ÇÖúØ Úà̂ ¢Ñ  àèôûíû ûÑ„¬ ôÑÇÑÉ 

Çà́ç°É. íèø è̈úíá ÃÖ°ÇÁ Ç›ÚûÇû Çàôªàï:

3. èéûÃ Ç€Ö°ÇÁ éªà°ãí» éªàè£à£á.

4. ÇÖúØ Úà̂ Çà¢Ñ Çàã´ªéá àûÑ„¬ ÇàôÑÇÑÉ 

ÇàãØà°é¬: ãäùòÖ¬  Ã° ãè°£Ø¬  Ã° 

ãÑèòõ¬ .

5. í°ã» Çà¢Ñ  à‡¨ªÑÉ Åà̂ Ã‰ Çàèôûíû öû èø 
èù¢íäÒ. 

ÖéØ ßãí¬ Çà́ç°É
àèõûíá ßãí¬ Çà́ç°É Çàèï èÕéçª Çàãªßíä¬:
1. Öœ ß°éðª Ã° ß°éí‰ Ã£òá ó°åèï ôªãá ÇàòàèÑ.

2. ÇÖúØ ãœ Ç†£èãÑÇÑ Úà̂ ¢Ñ  àèôÖíÑ 

ß°È °Çôû Ã°  àèôÖíÑ ß°éí‰.

3. èéûÃ Çàãªßíä¬ éÕÈ Çà́ç°É.

4. ôÑÑ Çà¢Ñ éã„Ñû ÕÈ ßãí¬ Çà́ç°É ÇàãØà°é¬.

5. í°ã» ÇàÖ°Á à‡¨ªÑÉ Åà̂ Ã‰ Çàßãí¬ ÇàãôûûÉ öû 
èø èù¢íäçª.

ÖéØ Ú³£Ñ ÇàãªÁ
1. Çûùá Åà̂ öªÆã¬ Ç›ÚûÇûÇÊ.

2. ÇÖúØ Úà̂ ¢Ñ  àèôûíû ûÑ„¬ Ú³£Ñ ÇàãªÁ. 

íèø è̈úíá ÃÖ°ÇÁ Ç›ÚûÇû Çàôªàï:

3. èéûÃ Ç€Ö°ÇÁ éªà°ãí» éªàè£à£á.

Ç€Ö°ÇÁÖéØ ûÑ„¬ ÇàôÑÇÑÉ

  ãäùòÖ¬

  ãè°£Ø¬

  ãÑèòõ¬

Ç€Ö°ÇÁÖéØ ÇàãªÁ

  íÝ£ÞÑ

  ãè°£Ø

  ÚÝ£ÞÑ
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6. éã„Ñû èÖªÚ³ü ãû́ÇÑ ÇàôàíÈ¡ ÇÛãÓ ó°å¬ 
Ç›¢éªû ààßªéè̈íä° éªàßªãá °£ù¾‰ ÇàôàíÈ ôè̂ 
íÕá Åà̂ 06 ûÑ„¬ ãÆ°í¬. °Ã°öü ÇàéùªÑ Ú‰ 
ØÑíÏ ÅûÇÑÉ ã´é» ÇàéùªÑ „ç¬ Çàíãí‰.

7. ÕÈ ÇàôàíÈ óï Çàß°éí‰ ãœ Ç†£éÑí£°.

3.5 ßíòí¬ è£ùí‰ ÇàãªÁ
1. ̈úá Çàãªßíä¬ éª£èùûÇø ãòèªÍ FFO/NO 

)Çàè̈úíá/Ç›í´ªü( °ÇäèÿÑ ôè̂ èè°öü ãÕªéíƒ 
ãÄ̈Ñ ÕÈ Çà́ç°É Ú‰ Çà°ãí».

2. Öœ °ÚªÁð Ã£òá ó°å¬ Ç›¢éªû ààßªéè̈íä°.

3. ÃûÑ ã´é» ÇàéùªÑ Åà̂ °Öœ  àà£ãªÍ 

éùÑ°ë ÇàãªÁ Çà£ªù‰.

3.6 Çà°Õ°á Åà̂ öªÆã¬ Ç›ÚûÇûÇÊ °èúííÑ 
Ç›ÚûÇûÇÊ

1. è¤ßû ã‰ „ªå¢í¬ Çàãªßíä¬ à‚£èùûÇø¡ êø ÇÖúØ 
ãœ Ç†£èãÑÇÑ Úà̂ ¢Ñ  àãûÉ 01 ê°Ç‰ý ôè̂ 
èéûÃ Ç€¢ÑÇÑ Çàê‚ê¬ éªà°ãí»: Çàãªßíä¬ óï °Öœ 
Ç›ÚûÇûÇÊ ÇŸ‰.

2. ÇÖéØ ÅÚûÇûÇÊ Çàãªßíä¬ ô£È ãèØàéªȩ̀. 
3. ààùÑ°ë ã‰ Çà́ªÆã¬¡ ÇäèÿÑ àãûÉ 51 êªäí¬ éû°‰ 

ÇàÖúØ Úà̂ Ãí¬ Ã¢ÑÇÑ.

•  àèôÖíÑ ÃßêÑ ã‰ ß°È ßªéè̈íä°¡ 
ôÖ¾Ñ „ãíœ Ç€ß°ÇÈ Çà‚¢ã¬ 
à‚£éÑí£° Ã°†ð¡ êø éù¾Ñ ÇàôàíÈ Çà‚¢ø 
à„ãíœ Ãß°ÇÈ Çàßªéè̈íä° ãÑÉ °ÇôûÉ.

•  í³äÕƒ éèäÿíü ó°å¬ Ç›¢éªû ààßªéè̈íä° 
éõû Ç†£èùûÇø €£éªÈ Õôí¬.

•  ÇôÑ¥ Úà̂ èÕÑíü Ã̃ é´ªíª ôàíÈ 
Ú‰ ØÑíÏ ÅûÇÑÉ ó°å¬ ÇàéùªÑ àà£ãªÍ 
éùÑ°ë ÇàéùªÑ.

•  è„äÈ èÕÑíü ÇàéùªÑ àãûÉ ÃØ°á ã‰ 
06 êªäí¬.

•  è„äÈ èÕÑíü ÇàéùªÑ àãûÉ ÃØ°á ã‰ 
06 êªäí¬.
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ÃßíªÓ Çà́ç°É:

1. Ãûùá óàèÑ Úàé¬ Çà́ç°É  .

2. Ãûùá Úàé¬ Çà́ç°É óï ôªãá ÇàòàèÑ Úà̂ Ã‰ èß°‰ 
óï Çà°£Ø éû́Ñ Çàã£èØªŒ.

3. °ÇÕá Çàõãá éªàØÑí¬́ ÀÇèçª ãœ Çàé³‰ ÇàãØô°‰.

3.4 ßíòí¬ èôÖíÑ Çàßªéè̈íä°
1. íãßä̧ èôÖíÑ Çà́ç°É Ç†£éÑí£° óï ß°È ßéíÑ.

2. ÇÖúØ Úà̂ ¢Ñ  : ÚäûÆÀý í°ã» ÇàÖ°Á.

3. Çã‹ °ÚªÁ È 001 ãá ã‰ ôàíÈ äÕü ã´̈°û 
àßá ß°È ßªéè̈íä° èÑÛÈ óï èôÖíÑÌ.

4. Úäûãª íè°öü Ö°Á  Ú‰ Çà°ãí» °íÖ¿ 
éêéªÊ¡ Öœ °ÚªÁ óªÑ– Ã£òá ó°å¬ Ç›¢éªû 
ààßªéè̈íä° )1( êø Çóèƒ ã´é» ÇàéùªÑ )2( Åà̂ 

°Öœ  àèÕÑíü Ã̃ ãíªÌ ã°„°ûÉ¡ öéá 
ÅÛ‚Ï Çàã´é» ãÑÉ ÃùÑì.

5. Öœ °ÚªÁ ÇàôàíÈ Ã£òá ó°å¬ Ç›¢éªû ààßªéè̈íä° )1( 
êø ÇÛãÓ ó°å¬ Ç›¢éªû éÖœ ãààíãèÑÇÊ óï 

ÇàôàíÈ. ÃûÑ Çàã´é» )2( Åà̂ °Öœ  
°ôÑ¾Þ¸ Çà°ÚªÁ ééØÁ €Úà̂ ààôÕ°á Úà̂ ÑÛ°É 
ûåäí¬.

ùØÑ ÇàôÑ°Ï

•  àè„äÈ èØªíÑ Çà́ç°É¡ † è³¢Þá ôªãá ÇàòàèÑ ÃêäªÁ 
Úãá Çàãªßíä¬: °ÇäèÿÑ àõûÉ ê°Ç‰ý éõû Ç†äèçªÁ ã‰ 
ÇàÕÈ.

•  íãßä̧ Åí´ªü èûóÏ Çà́ç°É óï Ã̃ àôÿ¬ 
Ú‰ ØÑÏ ÇàÖúØ Úà̂ ¢Ñ ÇàÕÈ ãÑÉ 
ÃôÑì.

•  à¢íªûÉ ßãí¬ Çà́ç°É óï Çàß°È¡ ÇÖúØ 
ãœ Ç†£èãÑÇÑ Úà̂ ¢Ñ ÇàÕÈ.

1

2
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3. Ã¢á Ã̃ öç°É ¢ÇÆûÉ ã‰ ô°á ôªó¬ ôªãá ÇàòàèÑ. 
ÃÑóÏ ôªãá ÇàòàèÑ Ú‰ ØÑíÏ ãôªÀÇÉ Çàã´é» ãœ 

 °ÅûÇÑèÒ °Õ°†ð Åà̂ °Öœ  .

4. Öœ Çàß°È )Çàß°éª‰( Ã£òá ó°åèï ôªãá ÇàòàèÑ 

°ÇÖúØ Úà̂ ¢Ñ ÇàÕÈ  Ã° .

•  àèôÖíÑ ß°È °Çôû¡ Çã‹ ÇàòàèÑ éãû́ÇÑ 
ã£è°ý ã‰ Çà́ç°É )ô°Çàï 7 ÛÑÇø(.

•  àèôÖíÑ ß°éí‰¡ Çã‹ ÇàòàèÑ éãû́ÇÑí‰ 
ã£è°íí‰.

•  àèôÖíÑ öç°É ãÑß¢É¡ û³¸ Çà́ç°É „íûðÇ.
•  àèôÖíÑ öç°É ùòíò¬¡ û³¸ Çà́ç°É éûÑ„¬ 

Ãöá.

ùØÑ ÇàôÑ°Ï

•  àè„äÈ èØªíÑ Çà́ç°É¡ † è³¢Þá ôªãá ÇàòàèÑ ÃêäªÁ 
Úãá Çàãªßíä¬: °ÇäèÿÑ àõûÉ ê°Ç‰ý éõû Ç†äèçªÁ ã‰ 
ÇàÕÈ.
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ÃÚÞû ã´é» ÇàéùªÑ )5( Åà̂ °Öœ  .

ÇàãÑ̈ôªÊ
íèø è°óíÑ ãªßíä¬ èôÖíÑ Çà́ç°É ãœ ê‚ê¬ ãÑ¨ôªÊ¡ 
ãÑ¨ƒ àß°È °Çôû °ãÑ¨ƒ àß°éí‰ °êªàË €ßíªÓ 
Çà́ç°É.
ÇàÑã¢ Çàùª¥ éßá ãäçª ã°Öƒ Ã£òá ßá ãÑ¨ƒ.

3.3 ßíòí¬ èôÖíÑ Çà́ç°É Ç†£éÑí£°
Çàé³‰ ÇàãØô°‰: 
1. Ãûùá óàèÑ Çàé³‰ ÇàãØô°‰ )1( óï ôªãá ÇàòàèÑ )2(¡ 

°ÇùèÑ éí‰ ÇàòàèÑ ÇàãùÕ¥ àß°È °Çôû  

°ÇàòàèÑ ÇàãùÕ¥ àß°éí‰ .

2. û³¸ Çàé³‰ ÇàãØô°‰ éª£èùûÇø ãúÑó¬ Çàû̧ )3(.

ÇôÑ¥ Úà̂ èôÖíÑ 5-4 Ãß°ÇÈ öç°É 
Ã° 5-4 Ãß°ÇÈ ßªéè̈íä° ààôÕ°á Úà̂ 
ÃóÖá ÇàäèªÆî.

4

5

1

2

3

3
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3.2 Ã°á Ç£èùûÇø
1. ̈ú¾Þá ãªßíä¬ èôÖíÑ Çà́ç°É éªàÖúØ Úà̂ ãòèªÍ 

FFO/NO )è̈úíá/Åí́ªü è̈úíá( )1(: è°ã» 
ÃÖ°ÇÁ Ç€¢ÑÇÑ Çàê‚ê¬ )2( °)3( °)4( 
éªàè£à£á.

2. í°ã» ÇàÖ°ÁÇ‰ )2( °)3( à‡¨ªÑÉ Åà̂ Ã‰ 
Çàãªßíä¬ öíû Çàè£ùí‰ ôè̂ èÕá Åà̂ ûÑ„¬ 
ÇàôÑÇÑÉ ÇàãÖé°Ø¬. °èß°‰ ãªßíä¬ èôÖíÑ 
Çà́ç°É „ªå¢É à‚£èùûÇø éã„Ñû è°öü ÇàÖ°ÁÇ‰ 
Ú‰ Çà°ãí» °êéªÊ Ç›ÖªÁÉ.

3. Öœ °ÚªÁ Ã£òá ó°å¬ ÇàãªÁ/ÇàéùªÑ Çà£ªù‰ )4(.

4.  ÃûÑ ã´é» ÇàéùªÑ )5( Åà̂ °Öœ  °ÕÈ 
001 ãá ã‰ ÇàãªÁ. 

2 3 4

1

Úäû Ç†£èùûÇø €°á ãÑÉ¡ Ç̈Øü Çàû°ÇÆÑ 
ÇàûÇùàí¬:
•  Ñß¾È ôªãá ÇàòàèÑ éãªßíä¬ èôÖíÑ 

Çà́ç°É.
•  Öœ Çà°ÚªÁ Ã£òá ó°åèï ÕÈ Çà́ç°É êø 

ÇÖúØ Úà̂ .

•  ßÑÑ åÀÌ Çàõãàí¬ 5 ãÑÇÊ.

í³°Õˆ ßÀà̧ é̈Øü Çàû°ÇÆÑ ÇàûÇùàí¬ Úäû 
Úûø Ç£èùûÇø ãªßíä¬ èôÖíÑ Çà́ç°É àòèÑÉ 
¢ãäí¬ Ø°íà¬.
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3 Ç†£èùûÇø

3.1 öéá Ã°á Ç£èùûÇø
1. Ã¢á Ãí¬ †Õ´ªÊ °ãàÕ´ªÊ ã‰ ãªßíä¬ èôÖíÑ 

Çà́ç°É. 
2. ÇÛ£á ãß°äªÊ ãªßíä¬ èôÖíÑ Çà́ç°É °„òòçª 

éõäªí¬ )ÑÇ„œ "4 Çàèäÿíü °ÇàÑÚªí¬"(. 
3. Ã¢á ÇàúØªÁ )1( Ú‰ ØÑíÏ £ôéÒ €Úà̂¡ êø 

Ã¢á Çàù¢Ç‰ )2(.

4. Çã‹ Çàù¢Ç‰ )2( éãªÁ éªÑû °äÿíü ã‰ ÇàÕäé°Ñ 
ãéª̈ÑÉð Ã° éª£èùûÇø ÅéÑíÏ¡ °ÇôÑ¥ Úà̂ Úûø 
è„ª°¢ Çàôû Ç€öÕˆ ààù¢Ç‰.

ùØÑ ÇàÕõÏ ÇàßçÑéªÆï

•  ÕÞá Çà„çª¢ éã´éÓ ãÄÑ» À̃ ê‚ê¬ ûéªéíÓ.
•  † èä¢Œ Çàûé°Ó Ç€ÑÖï.
•  † è£èùûø ãçªíÆªÊ.
•  † è£èùûø ßéá èãûíû ãœ Çà„çª¢.
•  öû íÄû̃ Úûø ãÑÇÚªÉ åÀÌ ÇàèôÀíÑÇÊ Åà̂ ä̈°È 

ôÑíÏ Ã° ÇàÕõÏ ÇàßçÑéªÆï Ã° ôè̂ Çà°óªÉ.

1

2

ùØÑ ôû°Ë ÃÚØªá

•  è„äÈ Ç£èùûÇø ãªßíä¬ èôÖíÑ Çà́ç°É û°‰ èêéíÊ 
Çàù¢Ç‰ Ã° óï ôªà¬ Úûø °„°û ãªÁ éªàù¢Ç‰.

èø èÕäíœ Çàãß°äªÊ Çàã‚ã£¬ à‹Øõã¬ 
ã‰ ã°Çû èèòÏ °Ãôßªø Çàè̈ÑíõªÊ Çàôªàí¬.

2
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2 Çà°Õü

2.1 °Õü Çàãäèî

ØÑÇ¢ 10FCE - ãªßíä¬ èôÖíÑ Çà́ç°É

1 Ñü è£ùí‰ Ç€ß°ÇÈ

2 ãùÑë Çàú‚í¬
3 ôªãá ÇàòàèÑ

4 Õíäí¬ ó°†Àí¬ àôªãá Ç€ß°ÇÈ

5 Ú°Çã¬
6 Õíäí¬ è„ãíœ Çà́ØÑÇÊ ã‰ Çàò°†À Çàã´ª°ø ààÕûÃ

7 ó°å¬ ÇàãªÁ/ÇàéùªÑ Çà£ªù‰ °ó°å¬ Ç›¢éªû 
ààßªéè̈íä°

8 ã´é» ÇàéùªÑ 

9 ãòèªÍ Çàè̈úíá/Åí´ªü Çàè̈úíá

01  ÛØªÁ ù¢Ç‰ ÇàãªÁ

11 ù¢Ç‰ ÇàãªÁ )1 àèÑ(

21 ãúÑó¬ öíªÓ/û̧
31 óàèÑ ÃßíªÓ Çà́ç°É

41 óàèÑ Çàé³‰ ÇàãØô°‰¡ ß°È °Çôû 

51 óàèÑ Çàé³‰ ÇàãØô°‰¡ ß°éª‰
61 óàèÑ „çª¢ Å¢Çà¬ Ú£Ñ ÇàãªÁ )ÇùèíªÑ̃(

71 ¢Ñ èôÖíÑ ß°È öç°É °Çôû )Ö°Á Ãéí»(

81 ¢Ñ èôÖíÑ ß°éï öç°É )Ö°Á Ãéí»(
91 ¢Ñ ÇàéùªÑ )Ö°Á Ãéí»(/¢Ñ Å¢Çà¬ ÇàÑ°Ç£È 

)Ö°Á éÑè´ªàï(

02 ÃÑ„á ãªäõ¬ à‚ä¢†Ï

17 18 19

3

1

15

5
4

2

14

13

6

12

20

11

8

10

16

16

7
9
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1.5 ã£Ä°àí¬ „ç¬ ÇàèÕäíœ
† èèôãá „ç¬ ÇàèÕäíœ ã£Ä°àí¬ ôû°Ë ÅÕªéªÊ 
¨ùÕí¬ Ã° èàü ÇàããèàßªÊ Çàäª„ø Ú‰:
•  Ç£èùûÇø Çà„çª¢ €ÛÑÇ» ÃùÑì £°ì Ç†£èùûÇø 

ÇàãṌ°û ã‰ èÕãíãÒ
•  Úûø öÑÇÁÉ ûàíá Çàã£èùûø
•  ÇàõéË é¤̃ „¢Á ã‰ Ã„¢ÇÁ Çà„çª¢
•  Ç£èùûÇø öØœ ÇàúíªÑ ÛíÑ Ç€Õàí¬
•  Úûø ÇèéªŒ èõàíãªÊ Çà£‚ã¬

1.6 à°ô¬ ÇàèõÑíü
íãß‰ ÑÄí¬ à°ô¬ ÇàèõÑíü Çàèï èôè°̃ Úà̂ ÇàéíªäªÊ 
Çàòäí¬ °ÇàÑöø Çàã£à£á °Ç†£ø Çàè„ªÑ̃ àà„çª¢. † 
èä¢Œ à°ô¬ ÇàèõÑíü €̃ £éÈ.

1.7 Çàèùà¥ ã‰ Çà„çª¢
í„È Çàèùà¥ ã‰ Çà„çª¢ éãõ¢á 
Ú‰ ÇàäòªíªÊ Ç€ùÑì )Çàè°„íÒ 
UE/91/2102(. † íôè°̃ Çà„çª¢ Úà̂ 

ã°Çû éßãíªÊ ßªóí¬ íãß‰ ÇÚèéªÑåª ùØÑÉ Úà̂ 
ÇàÕô¬ °ÇàéíÆ¬ °ó´ðª ààè°„íçªÊ Ç€°Ñ°éí¬ Çàãõã°á 
éçª ôªàíðª.

•  † èäûÑë Ç€„ç¢É Çà́ûíã¬ Öã‰ ÇàäòªíªÊ 
Çàãä¢àí¬! à‚ãèêªá ààè̈ÑíõªÊ Çàôªàí¬¡ í„È äá́ 
Ç€„ç¢É Çà́ûíã¬ Çàèï °ÕàÊ äçªí¬ óèÑÉ 
Õ‚ôíèçª °ÚãÑåª Ç†óèÑÇÖï Åà̂ ãÑóÏ 
ÇàäòªíªÊ ßï èÕäü åäª̧. ôíË íèíƒ Àà̧ ÅÚªûÉ 
èû°íÑ Çàã°Çû Çàêãíä¬ ã‰ Ç€„ç¢É Çà́ûíã¬ ßãª 
í£ªÚû Úà̂ ôãªí¬ ÇàéíÆ¬. àã¢íû ã‰ Çàãõà°ãªÊ¡ 
ÇèÕá éªà£àØªÊ Çàãôàí¬ Çàãõäí¬ Ã° ÃöÑÈ ãÑß¢ 
›ÚªûÉ èû°íÑ ÇàäòªíªÊ.

èèø èõéÆ¬ Ã„ç¢èäª óï ã°Çû ÛíÑ ãà°ê¬ °öªéà¬ ›ÚªûÉ 
Çàèû°íÑ.
•  Çäá́ ã°Çû Çàèúàíü Åà̂ ãÑß¢ ÅÚªûÉ Çàèû°íÑ 

Çàãùè¥.

Çàò°àØí¬ ÇàßçÑéªÆí¬ 
ùØÑ ÇàÕõÏ ÇàßçÑéªÆï

•  ÇóÕá ÇàãÕûÑ ÇàÑÆí£ï à‡ãûÇû éªàØªö¬.
•  ÇóÕá öªéÓ Çà„çª¢.

Çàõé°ÇÊ Çàé‚£èíßí¬
ùØÑ Ç†ùèäªÏ

•  è„äÈ èŅ̃ Úé°É Çà„çª¢ Ã° Ã̃ „¢Á ãäçª û°‰ 
Úäªí¬.

•  † è£ãƒ à‹Øòªá éªààõÈ éª€ßíªÓ Çàé‚£èíßí¬.
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éªàä£é¬ àçÀÇ Çà„çª¢
•  íÑ„ˆ ÇèéªŒ „ãíœ èõàíãªÊ Çà£‚ã¬ ààèãß‰ ã‰ 

Ç£èùûÇø åÀÇ Çà„çª¢ é¤ãª‰.
•  ÇöÑÃ åÀÇ Çàûàíá éõäªí¬ öéá Ç£èùûÇø Çà„çª¢.
•  Ã°öü è̈úíá Çà„çª¢ éõû Ç†äèçªÁ ã‰ Ç†£èùûÇø 

ãéª̈ÑÉ.
•  è„äÈ èŅ̃ ãªßíä¬ èôÖíÑ Çà́ç°É û°‰ ãÑÇöé¬ 

ÃêäªÁ Ç†£èùûÇø.
•  ÇôÑ¥ ûÇÆãðª Úà̂ óÕá ãªßíä¬ èôÖíÑ Çà́ç°É 

ã‰ ã´éÓ ÇàØªö¬ Úäû èÑßçª û°‰ ãÑÇöé¬ °öéá 
è„ãíœ/èòßí̧ Çàãß°äªÊ Ã° èäÿíòçª. 

•  Çä¢Œ öªéÓ ãªßíä¬ èôÖíÑ Çà́ç°É öéá èäÿíòçª 
°Úäû ã‚ôÿ¬ Ã̃ ÚØá éçª. 

•  ÇèŅ̃ ãªßíä¬ èôÖíÑ Çà́ç°É àèéÑû öéá èäÿíòçª.
•  è„äÈ Ç£èùûÇø ãªßíä¬ èôÖíÑ Çà́ç°É û°‰ èêéíÊ 

Çàù¢Ç‰ Ã° óï ôªà¬ Úûø °„°û ãªÁ éªàù¢Ç‰.
•  ÇôÑ¥ Úà̂ èŅ̃ ã£ªó¬ èéà— 3 £ø éí‰ ãªßíä¬ 

èôÖíÑ Çà́ç°É °Ãí¬ ô°ÇÆØ ã‰ Çàùàü Ã° 
Çà„ªäéí‰¡ éª›Öªó¬ Åà̂ ùà°¥ íéà— 51 £ø ó°Ï 
Çàãªßíä¬.

•  ùØÑ ÇàôÑ°Ï! è³ÕûÞÑ ãªßíä¬ èôÖíÑ Çà́ç°É 
ôÑÇÑÉ °ãªÁ °éùªÑ £ªù‰ ÃêäªÁ Çàè̈úíá.

•  ùØÑ ÇàôÑ°Ï! è„äÈ àãÓ Ñü è£ùí‰ Ç€ß°ÇÈ 
ÃêäªÁ Úãá Çà„çª¢. 

•  è„äÈ Ç£èùûÇø öØœ ÛíªÑ Ã° ãàô´ªÊ ã‰ „çªÊ 
èÕäíœ ÃùÑì ãœ ãªßíä¬ èôÖíÑ Çà́ç°É. 

•  ÇôÑ¥ Úà̂ Ç£èùûÇø öØœ ÇàúíªÑ Ç€Õàí¬ óǾ. ÅÀ 
öû íÄû̃ Ç£èùûÇø öØœ ÛíªÑ ÛíÑ ãõèãûÉ ã‰ „ç¬ 
ÇàèÕäíœ Åà̂ ä̈°È ôÑÇÆÏ Ã° ôû°Ë ÕûãªÊ 
ßçÑéªÆí¬ Ã° ÅÕªéªÊ ̈ùÕí¬.

•  Öœ ãªßíä¬ èôÖíÑ Çà́ç°É Úà̂ Ç€£Øƒ Çàã£è°í¬ 
°Çà„ªó¬ óǾ.

•  è„äÈ Çéè‚á ãªßíä¬ èôÖíÑ Çà́ç°É Ã° ÑÔ 
Çà£°ÇÆá Úàíçª. óï ôªà¬ ã‚ã£¬ Çà£°ÇÆá àãªßíä¬ 
èôÖíÑ Çà́ç°É¡ ÇóÕá ÇàèíªÑ Ú‰ Çàã´éÓ Ã° 
Çà́ªØœ ÇàÑÆí£ï Úà̂ Çàò°Ñ °„òü Çà„çª¢ 
éªàßªãá: àè„äÈ Ç›Õªé¬ éÕûã¬ ßçÑéªÆí¬!

•  è„äÈ Ç£èùûÇø ã°Çû èäÿíü ù¨ä¬ Ã° Ã„£ªø ôªûÉ 
Úäû èäÿíü ãªßíä¬ èôÖíÑ Çà́ç°É.

•  è„äÈ Å„ÑÇÁ Ãí¬ èõûí‚Ê éªà„çª¢.
•  í³ôÿÝÑ ÅØòªÁ ÇàôÑÇÆÏ Ã° ÇààçÈ éª£èùûÇø ÇàãíªÌ: 

Ã°öü è̈úíá Çà„çª¢ °Çä¢Œ Çà́ªéÓ ã‰ Çàã´éÓ 
°öø éñùãªû ÇààçÈ éª£èùûÇø éØªäí¬ ôÑÇÆÏ Ã° Ã̃ 
ÛØªÁ ÂùÑ ãäª£È.

•  è„äÈ ã‚ã£¬ ßéá ÇàØªö¬ ààô°Çü ÇàôªûÉ.
•  í³ôÿÑ °Öœ Çà„çª¢ ó°Ï Ã° éªà́ÑÈ ã‰ ̈õ‚Ê 

ã°öû Ûª¢̃ Ã° ßçÑéªÆï Úäûãª èß°‰ £ªùä¬ Ã° 
öíû Ç†£èùûÇø Ã° ûÇùá óÑ‰ Ã° éªà́ÑÈ ã‰ 
ãÕªûÑ £ù°ä¬ ÃùÑì.

•  è„äÈ °Öœ Çà„çª¢ éªà́ÑÈ ã‰ Ç€ô°Ç» Ã° 
ÇàÕäªéíÑ.
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•  í³ôÿÑ ÛãÑ Çà„çª¢ óï ÇàãªÁ.
•  Õ³ãø åÀÇ Çà„çª¢ à‚£èùûÇø Çàãä¢àï. 

éª›Öªó¬ Åà̂ ÃäÒ † íãß‰ Ç£èùûÇãÒ:
•  óï Ã„¢ÇÁ ÇàãØé… Çàãèªô¬ ààã°ÿòí‰ 
óï Çàãèª„Ñ °ÇàãßªèÈ °éíÆªÊ Çàõãá 
Ç€ùÑìº
•  óï Çàã¢ÇÑŒ/ãÑÇóÏ Ç›öªã¬ óï 
Çàã¢ÇÑŒº
•  ã‰ öéá Çàä¢†Á óï ÇàòäªûÏ 
°Çàã°èí‚Ê °ÇàéíÆªÊ Çà£ßäí¬º
• ãÑÇóÏ ÇàãéíÊ °Ç›óØªÑ.

•  óï ôªá èàü ßéá ÇàØªö¬¡ ÇèÕá 
éªàûÚø Çàòäï †£èéûÇá Çàßéá è„äéªð €̃ 
ãùªØÑ ãôèãà¬.

à‹£°ÇÏ Ç€°Ñ°éí¬ óǾ:
•  † íãß‰ à‹Øòªá é£‰ Çàêãªäí¬ Ç£èùûÇø 

Çà„çª¢ Å† èôÊ Å̈ÑÇü Ã° éõû 
ÅÑ¨ªûåø éùÕ°¥ Ç†£èùûÇø ÇŸã‰ 
àà„çª¢ °èòçãçø ààãùªØÑ ÇàãÑèéØ¬. 

•  íãß‰ à‹Øòªá é£‰ Çàêãªäí¬ Å„ÑÇÁ 
ÃÚãªá Çàèäÿíü °ÇàÕíªä¬ èôÊ 
Ç›¨ÑÇü Çàãäª£È.

•  í³ôòÿ Çà„çª¢ °Çàßéá Çàùª¥ éÒ éõíûðÇ 
Ú‰ ãèäª°á Ç€Øòªá û°‰ £‰ Çàêãªäí¬.

•  í³ôÿÝÑ Çà£ãªÍ à‹Øòªá éªàõéË 
éªà„çª¢.

•  í³ãß‰ Ã‰ í£èùûø Çà„çª¢ Ã̈ùª¥¦ ã‰ 
À°̃ Çà́ûÑÇÊ Çà„£ûí¬ Ã° Çàô£í¬ Ã° 
Çàõ´àí¬ Çàãôû°ûÉ Ã° ãã‰ íòèÑ́°‰ Åà̂ 
ÇàùéÑÉ °ÇàûÑÇí¬ éª£èùûÇø Ç€„ç¢É 
ÇàßçÑéªÆí¬¡ ÅÀÇ °³ó¾Ñ àçø ãª íà¢ø ã‰ 
Å̈ÑÇü °ÅÑ¨ªû é̈¤‰ Ç£èùûÇø Çà„çª¢ 
Ç£èùûÇãðª Âãäª °ÅÀÇ ßªä°Ç íûÑß°‰ ãª 
íäØ°̃ ÚàíÒ Àà̧ Ç€ãÑ ã‰ ãùªØÑ.

•  ÇóÕá Çà„çª¢ ã‰ ã´éÓ ÇàØªö¬ öéá 
è„ãíõÒ °èòßíßÒ °èäÿíòÒ.

Ç€£Øƒ Çà£ªùä¬

•  Ç€£Øƒ Çàãõà¾ã¬ éçÀÇ ÇàÑã¢ £èÕéƒ 
£ªùä¬ ÃêäªÁ Ç†£èùûÇø. °† í°„û åÀÇ 
ÇàÑã¢ Å† Úà̂ éõ» ÇàØ³Ñ¢.
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1 ÇàèõàíãªÊ

1.1 ã´ûã¬
ãõà°ãªÊ Ã£ª£í¬ èçø Çàã£èùûø:

1.2 ûàíá Çàã£èùûø
í³õû åÀÇ Çàûàíá „¢ÁðÇ ã³ßã‚ð àà„çª¢¡ °éªàèªàï í„È 
Ç†ôèòªÿ éÒ ßªã‚ð °óï Çàãèäª°á ù‚á óèÑÉ Úãá 
Çà„çª¢ é¤ßãàçª.

1.3 Ç†£èùûÇø ÇàãṌ°û
íãß‰ Ç£èùûÇø Çà„çª¢ àèôÖíÑ Çà́ç°É Ç†£éÑí£° 
°Çàßªéè̈íä° éª£èùûÇø Çàé³‰ ÇàãØô°‰ Ã° ÃßíªÓ 
Çà́ç°É. °éªàèªàï è³õû „ãíœ Ç†£èùûÇãªÊ Ç€ùÑì 
ÛíÑ ãäª£é¬. í³ôÿÝÑ Ç£èùûÇø Çà„çª¢ €̃ ÃÛÑÇ» 
ÃùÑì £°ì Ç†£èùûÇø ÇàãṌ°û ã‰ èÕãíãÒ.

1.4 èõàíãªÊ Çà£‚ã¬ Çàõªã¬
•  í„È Ã† í£èùûø åÀÇ Çà„çª¢ Ã̈ùª¥¦ 

)ãäçø Ç€Øòªá( ã‰ À°̃ Çà́ûÑÇÊ 
Çà„£ûí¬ Ã° Çàô£í¬ Ã° Çàõ´àí¬ 
Çàãôû°ûÉ¡ Ã° ãã‰ íòèÑ́°‰ Åà̂ 
ÇàùéÑÉ °ÇàûÑÇí¬ éª£èùûÇø Ç€„ç¢É 
ÇàßçÑéªÆí¬¡ ãª àø íèø Àà̧ èôÊ 
Å̈ÑÇüý ãäª£È ã‰ Çà̈ù¥ Çàã£Ä°á 
Ú‰ £‚ãèçø Ã° éñÑ¨ªû ãäÒ é̈¤‰ 
Ç†£èùûÇø ÇŸã‰ àà„çª¢.

•  í„È Ç›¨ÑÇü ûÇÆãðª Úà̂ Ç€Øòªá 
àÖãª‰ Ãäçø † íõéê°‰ éªà„çª¢.

•  í„È Ã† í°́ø Ç€Øòªá éèäÿíü Çà„çª¢ 
°ÕíªäèÒ Å† èôÊ Å̈ÑÇü ûöíÏ.

ÇàèõàíãªÊ

ãõà°ãªÊ Úªã¬ Ú‰ åÀÇ Çàûàíá °Çà£‚ã¬ 
°Çàèùà¥ ÇàäçªÆï ã‰ Çà„çª¢.

Çà°Õü

°Õü Çà„çª¢

Ç†£èùûÇø

ãõà°ãªÊ é̈¤‰ Ç£èùûÇø Çà„çª¢.

Çàèäÿíü °ÇàÑÚªí¬

ãõà°ãªÊ Ú‰ èäÿíü Çà„çª¢ °ÕíªäèÒ 
é̈ßáý £àíø.

èõàíãªÊ Çà£‚ã¬

ãõà°ãªÊ

äÕªÆƒ
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ääÕƒ éÑ́ÇÁÉ åÀÇ Çàûàíá „íûðÇ ôíË íôè°̃ Úà̂ ßªó¬ ÇàèõàíãªÊ ÇàãØà°é¬ ààôòªÿ Úà̂ ÇàãÿçÑ Çà„ãªàï àà„çª¢ °Õíªä¬ ùÕªÆÕÒ Çà°ÿíòí¬.
àã¢íûý ã‰ Çàãõà°ãªÊ Ú‰ Çàãäèî¡ èòÖà°Ç é¢íªÑÉ Çàã°öœ Ç›àßèÑ°äï: moc.gems.www

èôèòÿ „ç¬ ÇàèÕäíœ éôḉª óï Å„ÑÇÁ Ãí¬ èúííÑÇÊ è³õÝû ãòíûÉ àèô£í‰ ãäè„ªèçª û°‰ ÅùØªÑ ã£éÏ. àÀÇ¡ è³õÝû ÇàÑ£°ø Çàè°Öíôí¬ °Ç€°Õªü
Çà°ÇÑûÉ óï åÀÇ Çàûàíá ÛíÑ ãà¢Þã¬ °àßäçª ÅÑ¨ªûí¬ óǾ.
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Úãíàäª Çàõ¢í¢¡ 
¨ßÑðÇ à̈ÑÇÆ̧ ãªßíä¬ èôÖíÑ Çàḉ°É elytS s’05 gemS.
éªùèíªŅ̃ Ãôû ãäè„ªèäª¡ óñä̧ èß°‰ öû ÇùèÑÊ ÇöèäªÁ „çª¢ í„ãœ éí‰ Çà̈ßá Çàãèãí¢ °ÇàèÕãíø Çàòäï 
ÇàãéèßÑ °Ç†åèãªø é¤ûÏ ÇàèòªÕíá.
íè°ÇóÏ åÀÇ Çà„çª¢ èãªãðª ãœ ãäè„ªÊ gemS Ç€ùÑì Ã° íõãá é̈ßá ããèª¢ ßãª å° Çàôªá éªàä£é¬ 
ààãäè„ªÊ Ç€ùÑì é°ÕòÒ „çª¢ðÇ ã£è‚́ð éÀÇèÒ óï ãØéù¸.
ä¤ãá Ã‰ è£èãèœ éª£èùûÇø åÀÇ Çà„çª¢ Çà„ûíû! 
àã¢íûý ã‰ Çàãõà°ãªÊ Ú‰ Çàãäèî¡ íÑ„ˆ ¢íªÑÉ Çàã°öœ Ç›àßèÑ°äï Çàèªàï: moc.gems Ã° 
moc.elyts05gems.www.
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